
Руководство по экшн-камере серии C400 Pro
Пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство перед ис

пользованием устройства
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Меры предосторожности

Сам корпус камеры не является водонепроницаемым. Перед погружение м в во
ду убедитесь, что водонепроницаемый кейс камеры полностью герметично зак
рыт. После извлечения из воды полностью просушите этот кейс, прежде чем от
крывать его для извлечения камеры.

1. Влагозащита

В этой камере нет встроенной памяти. Требуется высокоскоростная карта 
microSD (поддерживается до 512 ГБ). Перед использованием отформатируйте к
арту внутри камеры, чтобы обеспечить полную совместимость.
Важно: Если вы вставите карту microSD во время работы камеры, устройство м
ожет автоматически выключиться. Это нормально. Просто включите его снова.

2. Требования с карте памяти microSD

Камера может нагреваться во время работы. Это нормальное явление и не влия
ет на производительность или безопасность.

3. Примечание насчёт перегрева камеры

Фактическое время работы может варьироваться в зависимости от условий окр
ужающей среды и настроек камеры. При первом использовании полностью зар
ядите камеру перед включением.

4. Примечание касательно аккумулятора

Если водонепроницаемый чехол не установлен, избегайте царапания поверхно
сти объектива, так как его повреждение может повлиять на качество изображен
ия. Если объектив поцарапан или поврежден, вы можете обратиться в службу п
оддержки клиентов для приобретения запасных частей.

6. Защита объектива

Фактические результаты съемки могут отличаться в зависимости от условий ос
вещения, настроек камеры и техники пользователя. В случае возникновения пр
облем, пожалуйста, обратитесь в службу поддержки клиентов за помощью.

5. Примечание касательно качества изображения

7. Дополнительные замечания
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Обзор продукта

C400 Pro Pocket

Состояние индикатора камеры

Синий горит

Синий медленно мигает

Зеленый быстро мигает

Зеленый горит

Красный горит 

Состояние индикатора

Включение

Идет запись

Wi-Fi включен, ожидание подключения

Wi-Fi подключен

Зарядка

Описание

Микрофон

Докладчик

Слот для ка
рты памяти

Объектив

Питание

Дисплей

LED

Порт Type-C

Сброс отв
ерстия
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C400 Pro

Крепление с 
резьбой 1 / 4"

РазблокРазблок

Экран дисплея

Кнопка питания

LED

Кнопка записи 

Порт Type-C

Порт Type-C

Состояние индикатора рукоятки

Зеленый горит

Красный горит  

Включено

Зарядка

Состояние индикатора Описание
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Установка рукоятки управления C400 Pro Pocket

Установка рукоятки
1. Одновременно удерживайте кнопки разблокировки по обеим сторонам р
укоятки.

2. Вертикально вставьте C400 Pro Pocket в аккумуляторную рукоятку объек
тивом наружу до упора.

3. Отпустите кнопки разблокировки; рукоятка зафиксируется.

Снятие рукоятки
1. Одновременно удерживайте кнопки разблокировки по обеим сторонам р
укоятки.
2. Потяните камеру вверх.
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Основные операции

Примечание: карта microSD приобретается отдельно.

Установка карты microSD
Направьте металлические контакты SD-карты внутрь, вставьте ее в слот и за
двиньте до упора.

Включение / выключение
C400 Pro Pocket
В выключенном состоянии один раз нажмите кнопку питания, чтобы вклю
чить камеру;
Во включенном состоянии удерживайте кнопку питания 3 секунды, чтобы 
выключить камеру.
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Начать / остановить запись
C400 Pro Pocket
При включенной камере один раз нажмите кнопку питания, чтобы начать 
запись/съемку. Нажмите еще раз, чтобы остановить запись.

C400 Pro
В выключенном состоянии поверните дисплей рукоятки по часовой стре
лке или удерживайте кнопку питания на рукоятке 3 секунды, чтобы вклю
чить камеру;
Во включенном состоянии поверните дисплей рукоятки против часовой 
стрелки или удерживайте кнопку питания на рукоятке 3 секунды, чтобы 
выключить камеру.

Включение
питания

Выключение
питания
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C400 Pro
При включенной камере один раз нажмите кнопку записи на рукоятке, чтобы 
начать запись / съемку. Нажмите еще раз, чтобы остановить запись.

1 2

Смена режима съемки
Нажмите значок «Смена режима» внизу по центру экрана, чтобы открыть ст
раницу, затем проведите влево / вправо для смены режима.
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1 2

Зарядка
Заряжайте камеру через разъем Type-C на камере или аккумуляторной рук
оятке.

Форматирование карты памяти
Нажмите «Настройки» в правом нижнем углу > прокрутите до 
«Форматировать» > нажмите > «Да»; карта памяти будет отформатирована.

Смена разрешения
Нажмите «Параметры» в левом нижнем углу, затем «Разрешение», чтобы вы
брать разрешение съемки.
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1 2

1 2

Голосовое управление
C400 Pro поддерживает голосовое управление на 6 языках. Камерой можно 
управлять заданными командами. Действия: нажмите «Настройки» в правом 
нижнем углу > прокрутите до «Голосовое управление» > нажмите для включ
ения. Ниже можно выбрать язык голосовых команд.
Примечание: одновременно поддерживается только один язык.

Смена языка
Нажмите «Настройки» в правом нижнем углу > «Язык», чтобы сменить язык 
отображения.

3
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English แบบไทยРусский 日本語中文 Tiếng Việt

我要录像

我要拍照

关闭录像

打开热点

关闭热点

take photo Сделать фото 写真を撮る chụp hình ถ่ายรูป

Video Start 
записать на
видеомагнит

офон

ビデオス
タート quay video อโีดิวกึทนับ

Video Stop ビデオ停止

Turn On 
Wi-Fi

Включить
Wi-Fi

Wi-Fiを開く mở Wi-Fi ้ชใดิปเ  Wi-Fi

Turn Off 
Wi-Fi

Выключить
 Wi-Fi

Wi-Fiを閉
じる đóng Wi-Fi ดิป  Wi-Fi

1. Загрузка через приложение
После подключения к приложению SJCAM X откройте альбом, выберите ну
жный файл и нажмите значок в правом верхнем углу, чтобы загрузить его на 
телефон.

Загрузка файлов
Существует три способа загрузки файлов:

2

1



- 11 -

2. Загрузка через USB-кабель
Подключите камеру к компьютеру кабелем. На экране появятся три вариант
а: USB-накопитель, компьютерная камера, только зарядка. Выберите 
«USB-накопитель», чтобы просматривать и скачивать файлы на компьютере.

3. Загрузка через кард-ридер
Вставьте SD-карту в кард-ридер и подключите его к компьютеру, чтобы скач
ать все файлы.

Перезапуск камеры
C400 Pro
Одновременно удерживайте кнопку питания и кнопку записи 1 секунду, чтоб
ы перезапустить камеру.

C400 Pro Pocket
Вертикально нажмите штифтом в отверстие сброса, чтобы выключить камер
у, затем удерживайте кнопку питания 3 секунды для повторного включения.
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Обзор интерфейса камеры

1 Текущий режим съёмки 

2 Информация о свободном
3 Уровень заряда батареи

4 Настройки параметров
5 Переключить режим съёмки

6 Системные настройки

1 2 3

4 5 6

4 5 6

1 2 3
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Проведите вниз от верхнего края экрана, чтобы открыть страницу «Центр 
управления».

Управление сенсорным экраном

Quick Menu Overview

Wi-Fi Просмотр Звук Яркость

Вертикаль Сигнальная 
лампочка

Стабилиз. Шумоподавл.

Сверху : проведите вниз ↓чтобы открыть центр управления
Снизу : проведите вверх ↑чтобы выбрать режим съемки
По бокам : проведите влево / вправо ← → для переключения фото / видео
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1. Перед подключением телефона к приложению «SJCAM X» Wi-Fi на телефоне должен быт
ь включен.
2. Просмотр и загрузка фото/видео через приложение «SJCAM X» не расходует мобильный трафик.
3. Эта камера поддерживает только приложение SJCAM X и не поддерживает SJCAM Zone. Если у 
вас установлено SJCAM Zone, скачайте SJCAM X заново.

C400 Pro поддерживает три способа подключения Wi-Fi: быстрое подключ
ение по Bluetooth, подключение по QR-коду через приложение и ручное по
дключение. Выберите один способ подключения в зависимости от ситуации.

Подключение приложения

1. Быстрое подключение по Bluetooth (рекомендуется)
Убедитесь, что C400 Pro включена.

1.1. На телефоне откройте «Настройки», найдите Bluetooth и включите его.

1.2. Откройте приложение SJCAM X и предоставьте необходимые разрешения.

1.3. В приложении SJCAM X нажмите «Подключить камеру» и дождитесь 
автоматического подключения.

1.4. Нажмите «Подключить Wi-Fi» или «Присоединиться к сети».

Примечание: разрешения используются только для подключения приложения к камере и не при
меняются в иных целях.

Примечание :

Загрузка и установка приложения SJCAM X
Способ 1: отсканируйте соответствующий QR-код ниже для загрузки.

Способ 2: найдите «SJCAM X» в магазине приложений телефона или App Store и 
установите.
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2. Отсканируйте QR-коддля подключения
2.1. Включите C400 pro.Проведите пальцем вниз от верхнего края экрана, чт
обы открыть меню Центра управления.Нажмите на значок Wi-Fi и дождитес
ь появления QR-кода на экране камеры.

2.2. Откройте приложение «SJCAM X».Нажмите кнопку «Сканировать 
QR-код» на главной странице, затем с помощью телефона отсканируйте 
QR-код, отображенный на экране камеры, чтобы автоматически подключиться.
Примечание: мигание зеленого индикатора на камере C400 Pro означает, что Wi-Fi камеры у
спешно включен и ожидает подключения.

1 2
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Отсканируйте QR-код, чтобы узнать 
больше о вариантах подключения

3. Ручное подключение
3.1. На главном экране телефона откройте «Настройки» и выберите Wi-Fi.

3.2. Выберите сеть Wi-Fi, название которой начинается с C400 Pro 
(например, «C400 Pro_a8b58e4d80»).

3.3. Введите пароль Wi-Fi «12345678», нажмите «Подключить» и дождитесь 
подключения телефона к Wi-Fi камеры.

3.4. После подключения телефона к Wi-Fi камеры откройте приложение 
SJCAM X и нажмите «Войти в камеру».
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Подключение беспроводного микрофона

1. Включение функции беспроводного микрофона на камере:
Нажмите «Настройки» в правом нижнем углу и включите «Беспроводной мик
рофон». Камера перейдет в режим сопряжения.
Совет: в настоящее время C400 Pro поддерживает только беспроводной микрофон SJCAM M4.

2. Включение и сопряжение беспроводного микрофона M4
2.1. Удерживайте кнопку питания 3 секунды, чтобы включить микрофон.
2.2. Затем удерживайте кнопку сопряжения 3 секунды, чтобы перейти в режи
м сопряжения Wi-Fi.
2.3. Дождитесь автоматического сопряжения камеры и микрофона.
Совет: если подключение не удалось, нажмите «Повторное подключение» на камере.

1 2

3

Сопряжение

Питание 

Синий мигает: успешно включен

Синий / зеленый мигают 3 сек.: ожид
ание сопряжения
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Обновление прошивки
Примечание: Перед обновлением подключите камеру к приложению SJCAM X и убедитесь, чт
о заряд достаточный, сеть телефона стабильна, а карта microSD правильно вставлена. 
( См. раздел «Подключение приложения». )

1. После подключения камеры к приложению откройте приложение и нажмит
е «Настройки» в правом нижнем углу > «Обновление прошивки».

2. Приложение автоматически определит текущую версию прошивки. Если н
айдена новая версия, нажмите «Скачать последнюю прошивку». (Если верси
я уже актуальна, появится сообщение: «Текущая прошивка уже последней ве
рсии».)

3. После загрузки нажмите «Обновить прошивку». Приложение автоматичес
ки передаст файл обновления на камеру. Пожалуйста, подождите.

4. После передачи камера автоматически начнет обновление. Во время обно
вления не выполняйте операции, не выключайте камеру и не разрывайте сое
динение. После завершения камера автоматически перезапустится.
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Режимы съёмки

No. Режим Описание

1 Видео

Сло-мо, медл
енное видео

Фото

Фото по
таймеру

Серийное 
фото

Фотосъёмка в
о время видео

Режим автомо
бильного реги
стратора

Стриминг

Обычная съёмка видео

Функция замедленной съемки записывает видео с б
олее высокой частотой кадров и воспроизводит его 
с обычной скоростью, позволяя просматривать быст
ро движущиеся объекты в замедленном режиме. 

Таймлапс

Функция замедленной съемки (Time-Lapse) записы
вает изображения через заданные интервалы и объ
единяет их в видео, которое воспроизводится с уск
оренной скоростью, что упрощает наблюдение за д
лительными процессами.

Обычная съёмка фото

После установки времени обратного отсчёта камер
а автоматически сделает снимок по его окончании.

В процессе записи видео камера автоматически дела
ет фотографии через заданные интервалы времени.

После подключения питания камера автоматически в
ключается и начинает запись. После отключения пит
ания камера автоматически сохраняет видео и выкл
ючается.
Примечание: после установки портативного контрол
лера для зарядки камера C400 Pro Pocket не поддер
живает «Автомобильный режим».

После подключения к приложению для прямых тра
нсляций можно использовать RTMP-трансляцию дл
я вещания в реальном времени.

После нажатия кнопки спуска затвора камера делае
т несколько снимков подряд в соответствии с ваши
ми пользовательскими настройками.

2

3

4

5

6

7

8

9
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Настройки меню Видео

No. Меню Описание параметровПараметры 

1 Разреш
ение

Кодировк
а видео

Циклическ
ая запись

Коррекция
искажений

Стабили
зация

Предзапись

Угол обзора

Компенсация 
экспозиции

Баланс
белого

4K (16:9) 3840×2160 30fps
2K (16:9)2560×1440 60/30fps
1080P (16:9)1920×1080 120/60/30fp
720P (16:9)1280×720 120/60/30fps

H.264 / H.265

3 минуты / 5 минут / 10 минут 
/ ВЫКЛ

ВКЛ / ВЫКЛ

ВКЛ / ВЫКЛ

Широкий / Средний / Узкий

+3EV--3EV

Авто / Дневной свет / Пасмурно / 
Лампы накаливания / Люминесце
нтные лампы / Под водой

ВЫКЛ / Стабилизация включена 
/ Удержание горизонта

Обеспечивает более плавное виде
о.Функция стабилизации изображе
ния и функция «Горизонт» одновре
менное включение невозможно.

При включении этой функции автом
атически записывается контент за п
ериод до нажатия кнопки записи.

Регулирует поле обзора в соответ
ствии с потребностями.

Корректирует экспозицию в завис
имости от условий съемки. 

1. Корректировка цветовой темпера
туры, восстановление цветов объе
кта съемки, чтобы изображение, сн
ятое при различном освещении, по 
цветовой гамме максимально соотв
етствовало тому, что видит человеч
еский глаз.
2. Регулируя цветовую температур
у, можно получить фотографии с со
вершенно разными цветовыми эфф
ектами.

H.265 — это более новый проток
ол кодирования (улучшенная вер
сия H.264); он может обеспечить 
немного более четкие результаты 
и меньший размер файлов по сра
внению с H.264. 

Программа автоматически раздел
яет видео в соответствии с заданн
ым временем. При недостатке пам
яти она автоматически удалит сам
ое старое видео для обеспечения 
циклической записи.

При включении исправляет эффект 
«рыбьего глаза» (искажение).

Настройки более высокого разре
шения и частоты кадров приводят 
к увеличению размера файлов. П
ри записи со скоростью 120 кадр
ов в секунду функция стабилизац
ии не поддерживается.

2

3

4

5

6

7

8

9
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20

21

Резкость

Цвет Обычный / Ч/Б / Сепия
/ Теплый / Холодный

Настраивает цветовой режим в соо
тветствии с предпочтениями.

Сильный / Нормальный 
/ Мягкий

Сильный / Нормальный 
/ Мягкий

Сильный / Нормальный 
/ Мягкий

Сильный / Нормальный 
/ Мягкий

Более высокая резкость повышает ч
еткость, но может привести к увели
чению шума. Более низкая резкость 
уменьшает шум, но снижает четкост
ь и размывает края.По умолчанию 
— Нормальная резкость.

Насыще
нность

Отрегулируйте яркость цвета.
Сильная: цвета становятся яркими.
Мягкая: цвет будет слегка серовато
-белым. Выбор по умолчанию – 
«Нормальная».

Контраст

Регулируйте контрастность изображ
ения.Сильная контрастность: более 
темное изображение. Мягкая контра
стность: более светлое (белое) изоб
ражение. Выбор по умолчанию — 
«Нормальный».

11

10

Регулирует уровень шумов изображ
ения.При значении «ВКЛ» уровень 
шумов снижается; при значении 
«ВЫКЛ» уровень шумов увеличива
ется.

Авто / 100 / 200 / 400 
/ 800 / 1600 / 3200

Регулирует уровень шума изображе
ния.Чем выше значение ISO, тем вы
ше яркость, но также увеличиваетс
я шум. По умолчанию – Авто.

ВКЛ / ВЫКЛ
При включении этой функции вырав
нивается яркость в слишком ярких и
ли темных помещениях.

1 / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8 Настраивает уровень громкости
записи с микрофона.

ВКЛ / ВЫКЛ Снижает фоновый шум во время а
удиозаписи. 

Закрыть / Дата /
Дата и время

При включении этой функции отобр
ажает время / дату в записи видео.

ВКЛ / ВЫКЛ
При включении этой функции добав
ляет в видео водяной знак с логоти
пом SJCAM.

Шумопод
авление 

ISO

WDR

ВКЛ / ВЫКЛ Включает или отключает микрофон 
во время записи.

Запись 
звука

Громкость в
идеозаписи

Отметка 
даты

Шумоподав
ление звука

Водяной 
знак с ло
готипом

12

13

14

15

16

17

18

19
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22

Настройки меню фото

No. Меню Параметр Описание параметра

1 Разре
шение

Выдержк
а затвора

Коррекция 
перекоса

Таймер

24M  (5664*4248)
16M  (5376*3024)  
12M  (4640*2608)   
8M   (3840*2160)  
5M （2592*1944)  
2M    (1920*1088)

Авто / 1/30S / 1S

ВКЛ / ВЫКЛ

ВЫКЛ / 3сек / 5сек 
/ 10сек

Настройте выдержку в соответстви
и с различными условиями съемки.
По умолчанию используйте режим 
«Авто».

При включении исправляет эффект 
«рыбьего глаза» (искажение).

После установки времени камера а
втоматически делает снимок по ист
ечении обратного отсчета.

При необходимости корректирует 
разрешение в пикселях. 

2

3

4

ВКЛ / ВЫКЛ
В режиме видеосъемки, если он вкл
ючен, камера автоматически записы
вает 10-секундное видео при обнар
ужении движения.

Обнаружени
е движений

Выкл / 5S / 10S / 15S 
/ 30S

При включении этой функции после 
нажатия кнопки остановки записи ка
мера продолжает запись в течение в
ыбранного времени.

Продлённ
ая запись23

Точечный замер/ центра
льный замер/ средний з
амер

Выбирайте различные режимы изме
рения в зависимости от условий окр
ужающей среды.

Высокий / средний / 
низкий

Объем данных, используемых за еди
ницу времени в видеофайле.
Более высокий битрейт при том же 
разрешении обычно означает лучше
е качество (меньшее сжатие), но бол
ьший размер файла.

фотомет
рия

Битрейт25

24

Примечание: стабилизацию, коррекцию искажений, выбор угла обзора и зум нельзя включать 
одновременно.
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Компенсация 
экспозиции

Корректирует экспозицию в зависимос
ти от условий съемки. 

Качество изо
бражения

Высокое / Среднее 
/ Низкое

Регулировка качества снимков; при 
настройке «Высокое»: качество изо
бражения хорошее; при настройке 
«Среднее»: качество изображения 
среднее; при настройке «Низкое»: 
качество изображения низкое

5

ISO

Баланс 
белого 

Резкость

Авто / Дневной свет / 
Облачно / Лампа накал
ивания / Флуоресцентн
ая лампа / Дайвинг

1. Корректирует цветовую температ
уру для воспроизведения цветов об
ъекта, более близких к тому, что ви
дит человеческий глаз при различн
ых источниках света. 
2. Управление балансом белого поз
воляет получать фотографии с разн
ыми цветовыми эффектами.

+3EV--3EV

6

7

8

9

10

11

Авто / 100 / 200 / 400
/ 800 / 1600 / 3200

Повышение ISO увеличивает яркос
ть, но также увеличивает уровень 
шума.

12

13

Цвет Обычный / Ч/Б / Сепия / 
Теплый / Холодный

Настройте цветовой режим по сво
ему вкусу.

Сильный / Нормальный 
/ Мягкий

Сильный / Нормальный 
/ Мягкий

Сильный / Нормальный 
/ Мягкий

Сильный / Нормальный 
/ Мягкий

Насыще
нность

Контраст

Более высокая резкость повышает ч
еткость, но может привести к увели
чению шума. Более низкая резкость 
уменьшает шум, но снижает четкост
ь и размывает края.По умолчанию 
— Нормальная резкость.

Отрегулируйте яркость цвета.
Сильная: цвета становятся яркими.
Мягкая: цвет будет слегка серовато
-белым. Выбор по умолчанию – 
«Нормальная».

Регулируйте контрастность изображ
ения.Сильная контрастность: более 
темное изображение. Мягкая контра
стность: более светлое (белое) изоб
ражение. Выбор по умолчанию — 
«Нормальный».

Регулирует уровень шумов изобра
жения.При значении «ВКЛ» уровен
ь шумов снижается; при значении 
«ВЫКЛ» уровень шумов увеличива
ется.

Шумопод
авление 
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WDR ВКЛ / ВЫКЛ
При включении этой функции выра
внивает яркость в слишком ярких и
ли темных помещениях. 

14

15

16 Закрыть / Дата / Дата 
и время

При включении этой функции отобр
ажает время / дату в записи видео.

Отметка 
даты

Точечный замер/ центра
льный замер/ средний з
амер

Выбирайте различные режимы изм
ерения в зависимости от условий о
кружающей среды.

фотомет
рия

Примечание: стабилизацию, коррекцию искажений, выбор угла обзора и зум нельзя включать 
одновременно. 

Системные настройки

No. Меню Описание параметра настройки

1 Язык

Дата \ время

Автоотключение

Поворот

Голосовое упра
вление

Устанавливает язык камеры.

Устанавливает дату и время.

Устройство автоматически выключится, если в те
чение выбранного периода времени не будет вып
олнено никаких действий. 

Беспроводной 
микрофон

При включении этой функции камера переходит в 
режим сопряжения с микрофоном Bluetooth и мож
ет подключаться к поддерживаемому беспроводн
ому микрофону M4 для внешней аудиозаписи.

При включении изображение на экране поворачив
ается на 180 градусов. Обычно используется при ус
тановке камеры в качестве видеорегистратора.

При включении этой функции камерой можно упр
авлять с помощью поддерживаемых голосовых к
оманд, например, делать фотографии и начинать 
или останавливать видеозапись.

2

3

4

5

6
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Озвучка действий

Скринсейвер

Анти-фликер

Полоса WiFi

Форматирование

Сброс

Версия

Голосовые подсказки по эксплуатации

Переводит экран в спящий режим после выбранн
ого периода бездействия. Коснитесь экрана, чтоб
ы разбудить его.

Устанавливает режим частоты питания.50 Гц для 
систем PAL (например, Китай), 60 Гц для систем 
NTSC (например, Тайвань или другие регионы). 

2,4 ГГц / 5 ГГц; Если Wi-Fi 5 ГГц недоступен, перек
лючитесь на 2,4 ГГц.

Форматирует карту памяти. Внимание: Эта опера
ция удалит все данные с карты памяти. Будьте ост
орожны.

Восстанавливает все настройки до заводских 
значений.

Отображает информацию о модели камеры и 
версии прошивки.

9

10

11

12

13

14

15

Индикаторный 
светодиод

Звуковой сигнал Включить / Выключить звуковые сигналы

Включает или выключает индикатор.7

8
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1. Срок гарантии на камеру составляет 12 месяцев с даты покупки или более длитель
ный срок в соответствии с местным законодательством. В случае возникновения про
блем с качеством в течение гарантийного срока пользователь имеет право на беспл
атный ремонт.

2. При оказании гарантийных услуг все замененные основные блоки, детали, компон
енты и аксессуары переходят в собственность SJCAM. Перед возвратом продукта на 
гарантийное обслуживание обязательно создайте резервную копию данных, хранящ
ихся в продукте, и удалите из него любую конфиденциальную информацию или личн
ые данные. SJCAM не несет ответственности за любые убытки, связанные с потерей 
информации или утечкой личных данных.

3. Гарантия не распространяется на следующие случаи:
3.1. Неисправности и дефекты продукта, возникшие по причинам, не связанным с 
SJCAM (включая, помимо прочего, несоблюдение потребителем инструкций по эксп
луатации, техническому обслуживанию и уходу за продуктом; самостоятельный демо
нтаж или ремонт продукта либо его ремонт в неавторизованных сервисных центрах; 
использование деталей или аксессуаров, не одобренных SJCAM; использование в це
лях, не связанных с съемкой; попадание жидкости или пищи; использование при вы
соких температурах или в суровых условиях; повреждения, вызванные сдавливание
м, падением и другими антропогенными причинами или личными ошибками).
3.2. Естественный износ изделия (включая, помимо прочего, корпус, дисплей, кнопк
и, аксессуары и т. д.), а также связанные с ним периодические проверки,
обслуживание, ремонт или замена комплектующих;
3.3. Несоответствие информации в действующем счете-фактуре и гарантийном тало
не фактическому товару или наличие в них исправлений;
3.4. Нечеткость, исправления, повреждения, удаление или трудноразличимость сери
йного номера основного блока, штрих-кода серийного номера, номера SN и т. д., а т
акже наклейка, предотвращающая вскрытие, или наклейка, подтверждающая водон
епроницаемость, повреждены или удалены;
3.5. Повреждение корпуса аккумулятора в результате непреднамеренного поврежде
ния, а также продолжение использования устройства после короткого замыкания, пр
иведшее к его выходу из строя.
3.6. Непреднамеренное повреждение, включая, помимо прочего, случайное падени
е, попадание жидкости, ненадлежащее использование и т. д.;
3.7. Повреждения, вызванные стихийными бедствиями и другими обстоятельствами н
епреодолимой силы.

4. В следующих случаях гарантия теряет силу:
4.1. Неправильное использование, не соответствующее инструкции по эксплуатации;
4.2. Самовольный разбор, ремонт или модификация;
4.3. Повреждения, вызванные ненадлежащим обращением или умышленным повре
ждением изделия;
4.4. Использование изделия с нарушением соответствующих законов и нормативных актов.

5. Важные замечания
В течение срока действия гарантийного обслуживания пользователь должен бережн
о хранить документ, подтверждающий покупку изделия, чтобы предоставить его в с
лучае необходимости.

Условия гарантии
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